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 FORMULAIRE D’ACCREDITATION "PACK ATTACHE DE PRESSE" 

"PRESS OFFICER PACK" ACCREDITATION FORM 

Par Attaché de Presse, ASO entend toute personne qui est attachée de presse à l’année et représentant officiellement un 
constructeur, un team officiel, un sponsor ayant engagé au moins trois véhicules sous le même nom de team et ne 
pouvant être assimilée ni à un journaliste, team manager, mécanicien, … etc.  
A aucun moment ils ne pourront intervenir directement sur les véhicules. En cas d’infraction, le concurrent assisté se verra 
infliger une pénalisation pouvant aller jusqu’à la mise hors course.  
Au sein d’un même team, constructeur, il sera possible d’engager 2 attachés de presse maximum, dans la limite des places 
disponibles. Aucun changement de nom ne sera possible en cours d’épreuve, sauf cas de force majeure dûment constaté et 
jugé par ASO.  
 
By the term “Press Officer” ASO includes any person who is press officer all year around and officially represents a 
manufacturer, an official team, a sponsor having entered at least 3 vehicles under the same team name and who 
can’t be considered a journalist, a team manager, a mechanic, … etc. At no moment whatsoever in the rally may press officers 
intervene directly on the vehicle. Failure to respect this clause will result in the assisted competitor receiving sanctions which 
could go as far as exclusion from the race. Under a same team or manufacturer, it will be possible to enter a maximum of 2 
press officers, within the limit of available places. No changing of names will be possible during the competition, except in the 
event of “force majeure” duly certified and judged by ASO. A.S.O. alone has the authority to accept or to refuse a person as 
Press Officer. 
 
 
Forfait par personne / Payment per person : 16 000 € à régler UNIQUEMENT à réception de la confirmation 
d’accréditation par A.S.O./ payable ONLY as soon as you receive the confirmation of accreditation by A.S.O.  

REGLEMENT PACK ATTACHE DE PRESSE  RULES OF PRESS OFFICER PACK 

Nom Prénom 
Surname First Name 
 
Tél bureau Fax 
Work tel. N°  
 

Tél mobile   E-mail 
Mobile tel. N° 
 

Adresse de l’Attaché de presse 
Press officer’s address 
 
 
 
 

 
Code postal Ville Pays 
Postcode Town Country 

 
 
 

Team / Team 
 
Adresse du Team  
Media address 
 
Code postal  Ville Pays 
Postcode  Town Country 
 

 
 

Personne à prévenir en cas d’urgence / Person to contact in case of emergency 

Nom, prénom /Surname, First Name  
Tél Bureau / Work tel. N° Mobile 

Tél. Privé / Home tel. N° E-mail 
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Afin d’assurer les meilleures conditions d’accueil, le nombre d’attachés de presse accrédités au Dakar est limité. 
A.S.O. se réserve le droit de refuser toute demande en fonction des critères de sélection qui lui sont propres. 
 
With a view to ensuring optimum welcome conditions, the number of press officers in the Dakar shall be limited. A.S.O. reserves the 
right to refuse any request on the grounds of selection criteria. 
 
 

Ce formulaire est à renvoyer au plus tard le 15 octobre 2006 à : 
It is mandatory to return this request before October  15th 2006 to : 

ASO Press Department – Stéphanie Joyeux 
2 rue Rouget de l’Isle – 92137 Issy les Moulineaux Cedex – France 

Tel. : +33 1 41 33 14 63 / 80 – Fax : +33 1 41 33 15 39 – sjoyeux@aso.fr 
Avec / with : 

 2 photos d’identité / 2 identity photos  
 Photocopie du passeport (valable jusqu’au 30/06/2007) / Copy of the passport (valid until 06/30/2007) 

Fait à / Signed in : …………………………………………………….  Le / Date : ……………………………………………………………………

Signatures de l’Attaché de Presse accrédité et du Team Manager, précédées de la mention « Lu et approuvé » 
Names and signatures of the accredited Press Officer and his Team Manager with the mention « read and approved » 
 
Attaché de Presse  Team Manager 
Press Officer  Team Manager 

Ces tarifs comprennent / these tariffs include 
 

 Accès aux bivouacs / access to the bivouacs 
 Restauration en Afrique (excepté à Dakar) / Meals in Africa 
(except in Dakar) 

 Assurances et rapatriement sanitaire / Insurance & medical 
repatriation 

 Remise des Prix / Prize-giving 
 Soirée au Club Med à l’arrivée / Club Med evening at the 
finish 

 Transfert aérien de Portimao à Dakar - Air transport 
from Portimao to Dakar 

 Hébergement en single à Lisbonne les 3 et 4 janvier et 
à Portimao les 5, 6 et 7 janvier / Accommodation in a 
single room in Lisbon on Jan.3rd & 4th and in Portimao on 
Jan. 5 th, 6th and 7th.  
 

Ces tarifs ne comprennent pas/ these tariffs do not include 
 

 Les frais de visas / visa expenses 
 Les transmissions (téléphone, Email …) / transmissions 
(telephone, e-mail…) 

 Les frais de voyages : avion retour depuis Dakar, 
hébergements à Dakar / Travel expenses : return plane 
trip from Dakar, accomodation in Dakar 

 La restauration en Europe et à Dakar / Meals in Europe 
and in Dakar 


